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La France est, comme tous les autres pays d’Europe à cette époque, un pays 
bilingue: d’une part, la grande masse de la population parle la langue vernaculaire, qui 

est aussi celle des chefs-d’œuvre de la littérature ancienne; d’autre part, le latin est la 

langue de l’Église des savants, de l’enseignement, qui permet la communication entre 

des peuples aux dialectes plus ou moins bien individualisés. 
La politique linguistique  

La linguistique est une discipline scientifique s’intéressant à l’étude du langage. 
Elle se distingue de la grammaire, dans la mesure où elle n’est pas prescriptive mais 

descriptive. La description de la langue telle qu’elle est et non telle qu’elle devrait être. 
Dans la vague de réformes de l’enseignement des langues vivantes qui touche 

l’Europe à la fin du XIXe siècle, le rôle des phonéticiens est déterminant. La génération 
de linguistes (J.R. Firth, A. McIntosh, P. Strevens, M.A.K. Halliday) s’engage dans le 

mouvement qui aboutit à l’institutionnalisation de la «linguistique appliquée» à partir 
des années 1950. Ce mouvement atteint la France très rapidement et touche des 
linguistes, le rôle sera important dans le développement de la linguistique française. 
Bernard Pottier et Antoine Culioli, par exemple, sont partie prenante dans la création 
de l’Association internationale de linguistique appliquée en 1964 (AILA) et de 
l’Association française de linguistique appliquée (AFLA) dont le premier colloque se 

tient à Besançon en 1965 [3]. 

La linguistique est l’étude scientifique du langage humain. Une étude est dite 
scientifique lorsqu’elle se fonde sur l’observation des faits et s’abstient de proposer un 

choix parmi ces faits au nom de certains principes esthétiques ou moraux. Dans le cas 

de la linguistique, il est particulièrement important d’insister sur le caractère 
scientifique et non prescriptif de l’étude : l’objet de cette science étant une activité 
humaine, la tentation est grande de quitter le domaine de l’observation impartiale pour 

recommander un certain comportement, de ne plus noter ce qu’on dit réellement, mais 
d’édicter ce qu’il faut dire. Martinet1967, page 6 [4].  

Bien que la scientifisation de la linguistique s’est construite contre les concours, 

la discipline a poursuivi ce mouvement en elle-même, et dans une certaine mesure, 
contre elle-même, la distribution des prestiges et légitimités s’étant déployée contre la 

didactique, la sémiologie, parfois la sociolinguistique et même la linguistique française 
descriptive [5].  

En 1975, la loi «Bas-Lauriol» rend l’emploi du français obligatoire dans 
différents domaines. Au cours des années 1990, un nouvel alinéa est ajouté, le 25 juin 
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1992, à l’article 2 de la Constitution : La langue de la République est le français. La 

magistrature morale se trouve ainsi confirmée par le droit, pour le plus grand bénéfice 
des instances et organismes impliqués dans la défense de la langue française [5]. 

Theresa Antes, professeure adjointe de français et de linguistique, a caractérisé 
la linguistique moderne. Dans le livre «Analyse linguistique de la langue française», 
l’auteur Theresa Antes, répond à un besoin qui se faisait ressentir dans les cours 
introductifs de linguistique du français, en écrivant ce manuel en français et à un niveau 

accessible aux étudiants. Le livre introduit cinq matières principales de la linguistique 
française, ciblée à un public anglophone. Les 6 chapitres traitent donc: de la 
phonétique, de la transcription phonétique, de la phonologie, de la morphologie, de la 

syntaxe et de la sémantique [2].  
Comme nous pouvons le voir, la linguistique de la langue française propose un 

examen complet du français, en français, à un niveau approprié pour les locuteurs non 
natifs et les non-linguistes. Il initie les lecteurs à l’analyse linguistique, utilisant le 

français moderne comme cible d’étude; fournit des questions d’auto-vérification et 
pourrait facilement être utilisé pour l’auto-apprentissage par un individu ou par des 

étudiants en classe. 
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